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Thank you for purchasing the OMRON Digital Personal Scale. Before using this scale for the  rst time, please be sure to read this Instruction 
Manual carefully and use the scale safely and properly. Please keep this Instruction Manual at hand all the time for future reference.
Grazie per aver acquistato la bilancia pesapersone digitale OMRON. Prima di utilizzare per la prima volta l’unità, leggere attentamente il presen-
te manuale di istruzioni; utilizzare sempre l’unità correttamente e in piena sicurezza. Tenere sempre a portata di mano il manuale di istruzioni per 
farvi riferimento in futuro.
Vielen Dank, dass Sie sich für die OMRON Digitale Personenwaage entschieden haben. Lesen Sie bitte aufmerksam die Gebrauchsanweisung, 
bevor Sie diese Waage zum ersten Mal verwenden, und behandeln Sie die Waage vorsichtig und sachgemäß. Bitte bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung jederzeit griffbereit für die künftige Verwendung auf.
Merci d’avoir acheté la balance personnelle numérique OMRON. Avant la première utilisation, lisez attentivement le présent mode d’emploi a  n 
d’utiliser la balance correctement et en toute sécurité. Conservez ce mode d’emploi à portée de main en permanence pour vous y référer ulté-
rieurement.
Hartelijk dank voor het aanschaffen van de OMRON Digitale personenweegschaal. Lees voordat u deze weegschaal voor het eerst gebruikt de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en gebruik de weegschaal veilig en op de juiste manier. Houd deze gebruiksaanwijzing bij de hand, zodat u 
deze later kunt raadplegen.
Gracias por adquirir la báscula personal digital OMRON. Antes de utilizar esta báscula por primera vez, asegúrese de leer atentamente este ma-
nual de instrucciones y utilizar la báscula de un modo correcto y seguro. Mantenga este manual de instrucciones a mano en todo momento para 
futuras consultas.

       OMRON.      -
          .     -

     .

         OMRON.      , , -
             . ,    

       .
D kujeme vám, že jste si koupili digitální osobní váhu OMRON. P ed prvním použitím váhy si prosím pe liv  p e t te tento návod k obsluze, 
abyste mohli váhu používat správn  a bezpe n . M jte prosím návod k obsluze vždy po ruce, abyste do n j mohli kdykoli nahlédnout.
Tillykke med din nye digitale OMRON-badevægt. Før du bruger vægten første gang, bedes du læse denne brugsanvisning omhyggeligt og bruge 
vægten sikkert og korrekt. Gem brugsanvisningen til senere brug.

         OMRON.        , -
                  . -

       .
Täname teid OMRONi digitaalse personaalkaalu ostu eest. Enne kaalu esmakordset kasutamist lugege hoolikalt läbi käesolev kasutusjuhend 
ning kasutage kaalu ohutult ja nõuetekohaselt. Hoidke käesolevat kasutusjuhendit alati käepärast edaspidiseks kasutamiseks.
Kiitämme OMRON:in digitaalisen henkilövaa'an ostamisesta. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen vaa'an käyttöä, jotta osaat käyttää vaakaa 
turvallisesti ja oikein. Pidä käyttöohje aina käsillä myöhempää tarvetta varten.
Zahvaljujemo Vam što ste kupili digitalnu osobnu vagu OMRON. Prije prve uporabe vage pažljivo pro itajte ove Korisni ke upute te vagu koristite 
na siguran i ispravan na in. Ove Korisni ke upute imajte pri ruci za ubudu e.
Köszönjük, hogy az OMRON digitális szobamérleget választotta. Miel tt használatba venné a mérleget, feltétlenül olvassa el alaposan a hasz-
nálati utasítást, és használja biztonságosan és rendeltetésszer en a mérleget. Tartsa mindig kéznél a használati utasítást, hogy kés bb referen-
ciaként használhassa.
D kojame, kad sigijote „OMRON“ skaitmenines asmenines svarstykles. Prieš naudojim  atidžiai perskaitykite naudojimo instrukcij , tada sau-
giai ir tinkamai naudokite svarstykles. Naudojimo instrukcij  visada laikykite po ranka, kad gal tum te atsiversti vos tik prireikus.
Pateicamies, ka ieg d j ties OMRON personiskos digit los svarus. Pirms svaru lietošanas, l dzu, uzman gi izlasiet lietošanas instrukciju, lai va-
r tu pareizi izmantot ier ci. L dzu, saglab jiet šo lietošanas instrukciju plaš kas inform cijas ieguvei n kotn .
Takk for at du har kjøpt denne digitale personvekten fra OMRON. Les nøye gjennom denne brukerveiledningen før du bruker vekten for første 
gang, og pass på at du bruker den riktig. Ta vare på denne brukerveiledningen, slik at du kan slå opp i den når du trenger det.
Dzi kujemy za zakup osobistej wagi cyfrowej OMRON. Przed pierwszym u yciem wagi nale y dok adnie przeczyta  niniejsz  instrukcj  obs ugi i 
stosowa  si  do zawartych w niej informacji. Instrukcj  t  nale y zachowa  w pobli u wagi w celach referencyjnych.
Obrigado por ter adquirido a balança pessoal digital da OMRON. Antes de utilizar esta balança pela primeira vez, leia cuidadosamente o pre-
sente manual de instruções e utilize a balança de forma segura e adequada. Guarde este manual de instruções num local acessível para con-
sulta futura.
V  mul umim pentru achizi ia cântarului digital personal OMRON. Înainte de a utiliza acest cântar pentru prima dat , citi i cu aten ie acest Ma-
nual de Instruc iuni i utiliza i cântarul corect i în condi ii de siguran . P stra i acest Manual de Instruc iuni în permanen  la îndemân , pen-
tru consult ri ulterioare.
Zahvaljujemo se vam za nakup digitalne osebne tehtnice OMRON. Pred prvo uporabo tehtnice pazljivo preberite ta priro nik z navodili, da boste 
tehtnico uporabljali varno in pravilno. Prosimo vas, da ta priro nik z navodili shranite na dosegu za prihodnjo uporabo.

akujeme Vám, že ste si kúpili digitálnu osobnú váhu OMRON. Pred prvým použitím tejto váhy si dôkladne pre ítajte tento návod a váhu použí-
vajte predpísaným spôsobom a v zmysle uvedených bezpe nostných pokynov. Tento návod majte stále pre prípad potreby pri ruke.
Hvala vam što ste kupili digitalnu li nu vagu za merenje kompanije OMRON. Pre prve upotrebe vage, pažljivo pro itajte ovo uputstvo, a vagu 
upotrebljavajte na bezbedan i pravilan na in. Ovo uputstvo uvek držite pri ruci radi budu e upotrebe.
Tack för att du valde OMRON digital personvåg. Innan du använder vågen för första gången bör du läsa igenom användarhandboken noga så att 
du använder vågen säkert och på rätt sätt. Spara alltid användarhandboken så att den  nns tillhands för framtida behov.
OMRON Dijital Ki isel Tart s n  sat n ald n z için te ekkürler. Bu üniteyi kullanmadan önce, bu Kullan m K lavuzunu dikkatli bir ekilde okuyun 
ve üniteyi güvenli ve talimatlara uygun ekilde kullan n. Bu Kullan m K lavuzunu daha sonra ba vurmak üzere ula abilece iniz bir yerde saklay n.

شكرًا لشرائكم الميزان الشخصي الرقمي من OMRON. قبل استخدام الجهاز لأول مرة، يُرجى قراءة كتيب التعليمات بعناية واستخدام الجهاز 
بالطريقة السليمة واللائقة الموصي بها. يُرجى الاحتفاظ بكتيب الإرشادات هذا في متناول اليد للرجوع إليه مستقبلاً.
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Starting
Avvio
Inbetriebnahme
Mise en service
Ingebruikname 
Puesta en marcha

 
البدء

Zapnutí p ístroje
Start

   
Alustamine
Käynnistys
Pokretanje
Használatba vétel
jungimas
Lietošanas s kšana
Starte
W czanie
Iniciar
Pornire
Za etek
Uvedenie do innosti
Po etak upotrebe
Börja använda
Ba lang ç

Unit switch kg/st/lb
Cambio unità kg/st/lb
Umstellung der Einheiten kg/st/lb
Changement d’unités kg/st/lb
Eenheid wijzigen (kg/st/lb)
Cambio de unidades a kg/st/lb

   ( / / )
تبديل الوحدة كجم/حجر/رطل

   /st/lb
P epínání jednotek kg/st/lb
Enhedsvælger kg/st/lb

  kg/st/lb
Kaaluühikute muutmine kg/st/lb
Yksikköjen vaihto kg/st/lb
Promjena jedinica kg/st/lb
Mértékegység váltása: kg/st/lb
Matavimo vienet  jungiklis kg / st / lb (kilogram  / ston  / svar )
M rvien bas sl dzis kg/st/lb (kilogrami/stouni/m rci as)
Bytte måleenhet kg/st/lb
Prze czanie jednostek kg/st/lb
Interruptor da unidade kg/st/lb
Comutator unit i de m sur  kg/st/lb
Preklop med kg/st/lb
Nastavenie jednotky kg/st/lb
Izbor jedinice kg/st/lb
Växla enhet kg/st/lb
Birim de i imi kg/st/lb

st
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Weighing
Controllo del peso
Wiegen
Pesée
Wegen
Cómo pesarse

الوزن

Vážení
Vejning

Kaalumine
Punnitus
Vaganje
Súlymérés
Sv rimas
Sv ršan s
Veie
Wa enie
Pesagem
Cânt rire
Tehtanje
Váženie
Merenje 
Vägning
A rl k ölçümü
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Don’t move scale just before weighing, because weighing results may be affected. 
Non spostare la bilancia appena prima di pesarsi, in quanto ciò potrebbe in  uire sulla misurazione del peso. 
Waage kurz vor dem Wiegen nicht mehr bewegen, da ansonsten die Messergebnisse beeinträchtigt werden. 
Ne déplacez pas la balance juste avant la pesée, car les résultats pourraient être faussés. 
Verplaats de weegschaal niet net voor gebruik, omdat dit de weegresultaten kan beïnvloeden.
No mueva la báscula justo antes de pesarse ya que puede afectar a los resultados del peso. 

    ,         . 
لا تحرك الجهاز قبل القياس مباشرةً، حيث قد يؤثر هذا على نتائج قياس الوزن.  

     ,        . 
Váhou t sn  p ed vážením nehýbejte, mohlo by dojít k ovlivn ní výsledk  vážení. 
Flyt ikke vægten lige før vejning, det kan påvirke resultaterne. 

       ,        . 
Ärge liigutage kaalu vahetult enne kaalumist, kuna see võib mõjutada kaalumise tulemust. 
Älä siirrä vaakaa juuri ennen punnitusta, se saattaa vaikuttaa tuloksiin. 
Vagu nemojte pomicati neposredno prije vaganja jer to može utjecati na rezultate vaganja. 
Ne helyezze át közvetlenül mérés el tt a mérleget, mert az befolyásolhatja a mérési eredményt. 
Prieš sverdamiesi, nejudinkite svarstykli , nes rezultatai gali b ti netiksl s.  
Pirms sv ršan s nekustiniet svarus, jo tas var ietekm t sv ršan s rezult tus. 
Ikke  ytt vekten rett før du skal veie deg, det kan påvirke måleresultatet. 
Nie nale y przestawia  wagi tu  przed wa eniem, poniewa  mo e to wp yn  na wynik wa enia. 
Não mova a balança antes da pesagem, porque os resultados da mesma podem ser afectados. 
Nu deplasa i cântarul imediat înainte de cânt rire, deoarece rezultatele cânt ririi pot   afectate. 
Tik pred tehtanjem tehtnice ne premikajte, saj to lahko vpliva na rezultat tehtanja. 
Váhou bezprostredne pred vážením nehýbte, lebo by to mohlo ovplyvni  výsledok merania. 
Pre merenja vagu nemojte pomerati jer to može uticati na rezultat merenja.
Flytta inte vågen precis före vägning, eftersom det kan påverka vägningsresultaten. 
Tartmadan önce tart y  hareket ettirmeyin, çünkü tart  sonuçlar  etkilenebilir. 

Cleaning
Pulizia
Reinigung 
Nettoyage 
Reiniging
Limpieza

التنظيف

išt ní
Rengøring

Puhastamine
Puhdistus

iš enje
Tisztítás
Valymas
T r šana
Rengjøring
Czyszczenie
Limpeza
Cur are

iš enje
istenie
iš enje

Rengöring
Temizleme

4
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Symboly a de  nice jsou následující:
Varování: Nesprávné použití m že mít za následek smrt nebo 
vážné zran ní.
Upozorn ní: Nesprávné použití m že zp sobit zran ní nebo 
poškození majetku.

Varování:
•  Nikdy nezahajujte redukci hmotnosti nebo t lesná cvi ení bez 

pokyn  svého léka e nebo specialisty.
•   Váhu nepoužívejte na kluzkém povrchu, nap íklad na vlhké 

podlaze.
•   Váhu uchovávejte mimo dosah d tí.
•   Na váhu neskákejte ani na ní neposkakujte.
•   Váhu nepoužívejte, máte-li mokré t lo nebo nohy, nap íklad po 

koupeli.
•   Nestoupejte na okraj váhy nebo na oblast displeje.
•   T lesn  postižené osoby nebo osoby fyzicky slabé by m li tuto 

váhu používat vždy za asistence jiné osoby. P i stoupnutí na 
váhu použijte op rku.

•   Dostane-li se vám kapalina z baterie do o í, ihned je vyplách-
n te velkým množstvím isté vody. Ihned vyhledejte léka skou 
pomoc.

•   Nesahejte do žádných drážek na váze nebo dovnit  váhy.
•   Používejte uvnit  budov.
•   Nepoužívejte k žádným jiným ú el m než k vážení.

Upozorn ní:
•   Schváleno pouze k vážení osob.
•   Dávejte pozor, sklo váhy je kluzké, mohli byste upadnout.

•   Pokud váhu používáte spole n  s osobami s kožním onemoc-
n ním nohou, vždy váhu p ed použitím vy ist te.

•   Neskladujte na místech, která jsou vystavena chemikáliím 
nebo korozivním výpar m.

•   P ed použitím si pe liv  prostudujte návod k obsluze, jež 
obsahuje informace o jednotlivých funkcích.

•   Neumis ujte váhu až ke st n . M že dojít ke zran ní nebo 
poruše innosti váhy.

•   Váhu nerozebírejte, neopravujte ani nep estavujte.
•   Používejte pouze typ baterií ur ený k použití v této váze. P i 

vkládání baterie dbejte na správnou polaritu.
•   Starou baterii ihned vym te za novou.
•   Baterie nevhazujte do ohn .
•   Pokud se vám tekutina z baterie dostane na pokožku nebo na 

od v, okamžit  ji opláchn te velkým množstvím isté vody.
•   Pokud nebudete delší dobu váhu používat (p ibližn  t i m síce 

nebo déle), baterii vyjm te.
•   Tato váha je ur ena pouze k domácímu použití. Není ur ena 

k použití v nemocnicích ani jiných zdravotnických za ízeních. 
Nepodporuje standardy kvality pot ebné pro profesionální 
použití.

Obecná rada:
•  Správné m ení:
 -  Váhu umíst te na rovný povrch.
 -  Váhu nepokládejte na podlahu, na které je 

koberec i p edložka. 
 -  Na váze neskladujte žádné p edm ty.

 D ležité bezpe nostní pokyny

Popis výrobku Digitální osobní váha
Model  OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Displej 5 kg až 150 kg odstup ováno po 0,1 kg 
  0 st 11 lb až 23 st 8 lb odstup ováno po 0,2 lb
  11 až 330 lb odstup ováno po 0,2 lb  
P esnost m ení hmotnosti 5 kg až 150 kg: ±(1 %+0,1 kg)
Zdroj napájení  Jedna baterie CR2032 (dodávána je testovací baterie)
Životnost baterií  P ibližn  jeden rok (pokud je váha používána k m ení ty ikrát denn )
Provozní teplota / Vlhkost +5 °C až +35 °C, 30 % až 85 % RH
Skladovací teplota/ -20 °C až +60 °C, 10 % až 95 % RH, 860 hPa až 1 060 hPa
Vlhkost / Tlak vzduchu
Hmotnost  P ibližn  1,2 kg (v etn  baterie)
Vn jší rozm ry  P ibližn  290 (v) x 270 (d) x 22 (h) mm
Obsah balení  Váha, jedna baterie CR2032 pro testovací ú ely váhy, návod k obsluze

Poznámka: Technické úpravy jsou vyhrazeny bez p edchozího upozorn ní.

Za ízení spl uje podmínky na ízení EMC 2004/108/ES.

Spole nost OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. poskytuje záruku na tento produkt na dva roky od data zakoupení.
Záruka se nevztahuje na baterii, balení i jakékoli škody zp sobené nesprávným používáním (jako nap íklad pád i nevhodné zacháze-
ní) zp sobené uživatelem. Reklamované produkty budou vym n ny pouze v p ípad , když budou vráceny spolu s originální fakturou / 
prodejním dokladem.

 Technické údaje
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 Hlášení

 Správný zp sob likvidace tohoto produktu (WEEE) a baterie

Likvidace baterií a akumulátor  podle sm rnice 
Evropského parlamentu a Rady 2006/66/ES
Baterie nepat í do b žného domovního odpadu. 
Baterie zlikvidujte v p íslušném kontejneru nebo 
recykla ním míst  nebo vra te do prodejny.

Likvidace elektrických a elektronických za ízení 
dle sm rnice Evropského parlamentu a Rady 
2012/19/EU
Tento výrobek se nesmí likvidovat s b žným domov-
ním odpadem, ale musí se odevzdat na míst  ur eném 
pro recyklaci elektrických a elektronických za ízení.

Další informace vám poskytnou na m stském i místním ú ad , 
místní spole nosti odpov dné za likvidaci odpadu nebo prodejn , 
ve které jste zakoupili daný výrobek.

P í ina ešení

Pohyb b hem m ení. Nehýbejte se, dokud není m ení dokon eno.

Nesprávné nastavení b hem automatické kalibrace Opakujte m ení

Baterie je tém  vybitá. Vým na baterie

Hmotnost nespadá do rozsahu m ení hmotnosti 
(více než 150 kg).

Hmotnostní rozsah:
5 - 150 kg
0 st 11 lb - 23 st 8 lb
11 - 330 lb
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Symboly a de  nície:
Výstraha! Nesprávny spôsob použitia môže ma  za následok 
vážne zranenie alebo smr .
Pozor! Nesprávny spôsob použitia môže ma  za následok 
zranenie alebo poškodenie majetku.

Výstraha!
•  Nikdy neza nite reduk nú diétu alebo cvi enie na schudnutie 

bez inštrukcií svojho lekára alebo špecialistu.
•   Zariadenie nekla te na šmyk avý podklad, akým je mokrá 

podlaha.
•   Dbajte na to, aby sa k váhe nedostali malé deti.
•   Na váhu neská te a ani na nej neposkakujte.
•   Toto zariadenie nepoužívajte vo chvíli, ke  máte telo alebo 

nohy vlhké, napríklad po kúpeli.
•   Nestúpajte na okraj váhy a ani na as  s displejom.
•   Osobám s postihnutím alebo fyzicky chabou kondíciou je vždy 

potrebné pri použití tohto zariadenia pomáha . Pri vystupovaní 
na zariadenie je vhodné použi  madlo.

•   Ak by sa Vám elektrolyt z batérií dostal do o í, ihne  si o i 
vypláchnite ve kým množstvom istej vody. Bezodkladne 
vyh adajte lekára.

•   Nestrkajte prsty do žiadneho otvoru a do vnútorných astí váhy.
•   Váhu používajte vnútri.
•   Váhu nepoužívajte na iné ú ely než na váženie.

Pozor!
•   Váha je ur ená výhradne pre udí.
•   Na váhe je šmyk avé sklo, tak si dávajte pozor, aby ste 

nespadli.

•   Ak váhu využívajú aj osoby, ktoré majú na chodidlách kožné 
choroby, váhu vždy pred použitím o istite.

•   Váhu neskladujte na miestach, kde by bola vystavená chemi-
káliám alebo agresívnym výparom.

•   Pred použitím si tento návod dôkladne pre ítajte a zoznámte 
sa aj s alšími informáciami o jednotlivých funkciách váhy.

•   Váhu neopierajte o stenu. Mohla by spôsobi  zranenie a 
vzniknú  porucha.

•   Váhu nerozoberajte, neopravujte a neupravujte.
•   Nepoužívajte batérie, ktoré nie sú ur ené pre túto váhu. 

Batérie nevkladajte s polaritou nezodpovedajúcou nazna enej 
orientácii.

•   Opotrebovanú batériu nahra te novou bezodkladne.
•   Batérie nezahadzujte do oh a.
•   Ak by sa Vám elektrolyt z batérií dostal do o í alebo na pokož-

ku, ihne  si zasiahnuté miesto vypláchnite ve kým množstvom 
istej vody.

•   Ak zariadenie nemienite dlhší as (tri mesiace a viac) použí-
va , vyberte z neho batérie.

•   Táto váha je ur ená len pre domácnosti. Nie je ur ená pre 
nemocnice alebo iné zdravotnícke zariadenia. Nezodpovedá 
normám kvality, ktoré sa vyžadujú pre profesionálne ú ely.

Všeobecné rady:
•  V záujme správnych meraní:
 -  Túto váhu uchovávajte na rovnom podklade.
 -  Zariadenie nekla te na mäkké podlahoviny, 

akými sú koberce alebo predložky. 
 -  Na váhe ni   neskladujte.

 Poznámky k bezpe nosti

Popis produktu Digitálna osobná váha
Model  OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)
Displej 5 kg až 150 kg s krokom po 0,1 kg 
  0 st 11 lb až  23 st 8 lb s krokom po 0,2 lb
  11 lb až  330 lb s krokom po 0,2 lb
Presnos  merania hmotnosti 5 kg až 150 kg: ±(1 %+0,1 kg)
Napájanie  Jedna batéria typu CR2032 (skúšobná batéria je priložená)
Životnos  batérií  Približne 1 rok (ke  sa váha využíva na 4 merania denne)
Prevádzková teplota/vlhkos  +5°C až +35°C, 30 % až 85 % relat. vlhkos
Teplota uskladnenia/ -20°C až +60°C, 10 % až 95 % relat. vlhkos , 860 hPa až 1060 hPa
vlhkos /tlak vzduchu
Hmotnos   Približne 1,2 kg (vrátane batérie)
Vonkajšie rozmery  Približne 290 (V) x 270 (D) x 22 (H)mm
Štandardná výbava  Osobná váha, jedna batéria CR2032 na ú ely testovania váhy, návod

Technické parametre podliehajú zmenám bez upozornenia.

Táto váha sp a ustanovenia smernice 2004/108/ES o elektromagnetickej kompatibilite.

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. poskytuje na tento produkt záruku 2 roky od dátumu kúpy.
Záruka nekryje batériu, obal a/alebo poškodenie akéhoko vek druhu vzniknuté následkom nesprávneho zaobchádzania (následkom 
pádu alebo zlého zaobchádzania) zo strany používate a. Reklamovaný produkt sa môže nahradi  novým, len ak sa vráti spolu s pôvod-
nou faktúrou, resp. pokladni ným dokladom o zakúpení.

 Technické parametre
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OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO,
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OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp, THE NETHERLANDS
www.omron-healthcare.com
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OMRON HEALTHCARE UK LTD.
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK
www.omron-healthcare.com

OMRON MEDIZINTECHNIK HANDELSGESELLSCHAFT mbH
Konrad-Zuse-Ring 28, 68163 Mannheim, GERMANY
www.omron-healthcare.com

OMRON SANTÉ FRANCE SAS
14, rue de Lisbonne, 93561 Rosny-sous-Bois Cedex, FRANCE
Uniquement pour le marché français:
OMRON Service Après Vente
Nº Vert 0 800 91 43 14
www.omron-healthcare.com
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